CBOIO MJIM YYyIXKYIO, BO-TIEPBBIX, M TAKKe 110 CIIOCO0Y ee moyrydeHus, Bo-Bropsix. Opaser ‘they say’, ‘I hear’ ykasbr-
BalOT Ha HEMIOATBEP)KACHHOCTh HCTOYHHUKA HH(POPMAIHH (Ty>KHe CIIOBA CIUIETHH, CITyXH), HESIBHO BBIPAXKAIOT CO-
MHEHHE FOBOPAILIEr0 B UCTUHHOCTHA UM CKa3aHHOTO.

PeueBoif akT COMHEHHS 9aCTO OCYIIECTBIIICTCS B CHTYaIllH, KOT1a KOMMYHUKATOp MPEOBIBACT B COCTOSIHUI
AMOIMOHATILHON HECTaOMIILHOCTH. PeueBoii akT COMHEHUS TOBOPSIIETO CyOBheKTa, KOTOPBIA HAXOAUTCS B COCTOS-
HUU SMOIIMOHAIIBHONW HANpPSKEHHOCTH, HATOJIHEH HeNpeJIHaMepPeHHBIMU MOBTOPaMH OTAEIBHBIX CJIOB, CJIOTOB,
WIM CIIOBOCOYETAHUH, may3amu (‘Xe3uTalusMu’), He(pOHOJIOTHISCKUME BOKAJIBFHBIME 00pa3oBaHusMu hmm, uh,
eech, um/umm, aah, aaa, er u T.1.

‘I think his favorite was, um... a lot younger than he.” — ‘Well, what's so wrong with that ..hmm ? Are you
sure it was uncommon for the XVII century?’

B mepBoii peruiiike KOMMYHHKAHT BBIPaKaeT COMHEHHE B TOM, YTO MYXXUMHA W JKSHIIMHA OJHOTO BO3pacTa,
Y TTO3TOMY BBIPAKAaeT CBOE COMHEHHE TTOCPEIICTBOM IPEIIONIOKEHHS, HCIIONB3ys 00pa3oBaHue ‘um’. B oTBeTHOM
peIuIiKe COMHEHHE OCHOBaHO Ha KOHKPETHOM 3HAHUU, MPEATONIOKUTENILHO U3BECTHOM 3apaHee. JelCTBUTEIbHO,
B CpeIHHE BeKa BHIOMpPAIH B JKEHBI JCBYIIEK MIIAIIIETO BO3PACTA, IIO3TOMY CJIOBA IIEPBOTO BBHI3BIBAIOT HEIOYMeE-
Hue. Mcmonp3ys ‘hmm’, y9aCTHUK IHaiora MOKa3hBaeT CBOE CKENTUIECKOE OTHOIIECHHE K CIIOBaM IIEPBOTO.

PeueBoil akT COMHEHHSI MOXKET OBITh TAKXe SKCIUTMIIPOBAH MOCPEACTBOM JIOTHYECKUX M CHHTAKCHYCCKU
HE3aBEePIICHHBIX BHICKa3bIBAHHUMN, KOTJa KOMMYHHUKATOp OOpEIBaeT COOCTBEHHYIO pedb, HE 3aBEPIIUB MBICTb.

TaxumM 00pa3oM, pedeBoil akT COMHEHHS OCYIIECTBIIETCS B CUTYaIlMH, KOTJa TOBOPSIINA MOXKET He 00a-
JaTh JIOCTaTOYHBIM 3HAHUEM O HEKOTOPOM TOJOXKEHHUH JIell, & TAKXKE BCIEACTBHE TOTO, YTO TOBOPSIIHIA UCIIBITHI-
BaeT HEYBEPEHHOCTh, HE XOUET OpaTh Ha ceOsl OTBETCTBEHHOCTD 32 JOCTOBEPHOCTh MH(POPMAILIUU UIIH )K€ MPeObl-
BaeT B COCTOSTHHN SMOLINOHAIFHON HAIPSHKEHHOCTH.

MHXAJIOK A.C. (bpect, BpI'Y umenn A.C. Ilymkuna)

TEHJIEPHAA ITOJIHTHKA B ®OKYCE JIHHTBUCTHYECKOH ITOJTHTKOPPEKTHOCTH

TenneHIus, MOMyIHBIIas Ha3BaHUE TOJNTHYECKAsT KOPPEKTHOCTD, akTyanu3uposaia cedst B CLLA B 70-x —
Hagane 80-x rT. XX Beka, IpUBIIEKast 00IIECTBO K OOCYKICHHIO BONPOCA KyIbTYPHI H MEKKYIETYPHOTO B3aHMO-
JeHCTBUS; HONIUTHYECKHX, TIPOOIEM SKOHOMHKH, PEIIUTUH U UCKYCCTBA.

HeOp1Bamnmtit mHTEpEC K N3YYSHUIO KYJIBTYP PAa3HBIX STHOCOB, HOBBIC BO3ZMOXKHOCTH JUIS UCCIICIOBAHUS KYIIb-
TypoJIOTuy, € HaydHOW 00OCOOJICHHOCTH; TeMa «CTOJIKHOBEHUS» PA3HBIX KYJIBTYp — 3aTPOHYJIH BCE ACTIEKTHI
A3bIKa, HEOOXOANMBIE JIJIsI IOMCKa PEeLIeHHH IPo0IeM KyJIbTypHOH KOMMYHHUKAIIWH.

CerozHsl Bce 4alle IoBOpST O KOH(MIMKTE «MY)KCKHUX U JKEHCKMX Hadal», 3[eCh MOApPa3yMEeBacTCsl pojb
MYXYUHBI 1 )KEHIIUHEI B O0IIIECTBE.

SI3pIKOBast cpeqia OKa3bIBAaeT MPSIMOE BIMSHHUE HAa HAILy KM3Hb, IPUYEM 0CTATOUHO cuibHOe. OOparmasce K
aAyAUTOPHH «CTYACHTBD», MBI yIIyCKaeM TOT (PaKT, 4TO Cpeau OOYyJaroUIMXCsl TAaKXKe eCTh CTYAEHTKH. ['oBops
«y4YeHBIE BELICHUIIH. ..», MBI Cpa3y MPeICTaBIsIeM 00pa3 MyKINHBI-YIEHOT0, He IPUHAMAs BO BHIMAHUE TO (PaKT,
YTO B COCTaBE YUEHO! IPYIIIBI MOTYT TaK e ObITh U JKSHIINHBI.

OCHOBY T'eH/IEPHOH TOJIMTKOPPEKTHOCTH COCTABIISICT YPaBHUBAHUE B [IPAaBaxX MYXKYUH M )KEHIMH Ha S3bIKO-
BOM yPOBHE, ITyTeM UCKITIOUECHUS CIIOB M BBIPAXXCHUH C IBHBIM POIOBBIM «KIICHMOMY.

To, 9T0 MBI Ha3bpIBaEM TEUYCHHEM B SI3BIKE WIIM XK€ SBICHUEM HMOJIHTHUCCKON KOPPEKTHOCTH, ceifdac mperep-
neBaeT KapJMHaJbHbIe H3MeHeHHs. KaTteropuu npuxoauTcs "BbDKHBATh" B YCIIOBUSX S3bIKA: N3MEHEHNUS B IIPaBU-
Jax yroTpeOIeHus JIEKCHKH, IIPaBOMICAHIH, CIIOBOM3MEeHEHNH. [IpekpaTuTh Wi epeHanpaBUTh POLECC TpaK-
TUYECKU HEBO3MOJXKHO.

[NombITKa yperyaupoBaTh CTEPEOTHITHBIE SBJICHUS B S3bIKe, IIPUBEJTIO K aOCONOTHBIM U3MEHEHHUSM IrpamMMa-
THYECKHX U CIIOBOYIIOTPEOUTEIBHBIX CTPYKTYP B aHTJIOA3BIYHON PEUH.

Hampumep, yrnotpebiienue Gopm Myxckoi U sxeHckor kareropun (ladies and gentlemen / mamsl 1 Tocmo-
Jla) — B QHIJIMHCKOM SI3BIKE HET TPaMMaTHYeCKOM KaTeropuu poja, a ectb 00opoTs! lady, u gentleman (Buepa Ha
koutiepre Whistled u applauded). JTnst cpaBHeHuUs, B pyCCKOM sI3bIKE TPaMMATHUYESCKHE KATETOPHH POJIa €CTh: TSN
artoupoBallA, mxeHTIIEMeH cBucTell.

B Hacrosiee Bpems TpaJIMIIMOHHOE YIIOTPeOJIeHHE MECTOMMEHUI My>KCcKoro poaa his and him mpakTuuecku
BBITECHEHO, KOT/Ia TI0JI HE YKa3aH, TO 4Yalle BCTpeyaeTcs Tak HasbiBaeMble gender gap T.e. s/he BMecto he u she,
TaK, HaIpuMep, aHaJIOT B PYCCKOM SI3bIKE — OH/a WM OH/a.

Oopamenne Ms cTaio mpueMIeMBbIM IS BCEX KEHIIMH, B He3aBUCUMOCTH OT MX CEMEHHOT0 ITOJI0KEHHSI.

ITo cnoBam C. I'. Tep-MunacoBoii «®eMHUHUCTCKUE IBIXKEHUS — OJIep Kad KpYIHBIE MOOEIp! Ha pa3sHBIX
YPOBHSIX SI3bIKA M PAKTUYECKH BO BCEX BapHAHTaX aHTIMHCKOTO A3bIKa, HAYABIIUCH B aMepUKaHCKoM». Obpare-
HUsl MS mo ananoruu ¢ Mr [mucTep] He AMCKPHUMHHHPYET KEHIIHMHY, HE ONPEIENseT TeM CaMbIM eé ceMeiHoe
nostoxkeHune: 3aMmyxusist ocoba (Mrs [muccuc]) win nesamyxuss (Miss [mucc]). SIBrneHue BHEAPHIOCH B 0OPM-
JIEHHBIN aHTJIMUCKUH SI3bIK U MIOCTENIEHHO CTPEMUTCS B pa3TOBOPHYIO CPELY.

Mopemsl, yka3pIBaIOIIHe HA POJIOBYIO MTPUHAIIIEKHOCTD, TAK)Ke BBITECHAIOTCA, K IpuMepy cyddukc -man
unu -ess. JIekcuka ¢ TaHHBIMU Mop(deMaMy 3aMEHsIeTCS:

businessman > executive niu napamensHo — business woman;
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stewardess > flight attendant;

postman > mail carrier;

headmistress > headteacher.

Bo3bMéM emmg oxuH mpumep: cioBo WOMEN , yaiie MOXKHO BCTPETUTH popmy WIMmIn umu Womyn , He acco-
nuupyroIIytocs ¢ cypdurcom -man. bomee Toro, ameprukaHckie GEMHHUCTKH PACCMOTpPETIH MECTOMMEHHe his B
cioBe history, ¥ MPeUTOKIITN KCTOPHIO KEHIIWH Ha3bIBaTh herstory, camo ke cIoBo history — rpeueckoro mpouc-
XOXKJICHUS U K MPUTKATSIILHOMY MECTOMMEHHIO his He MeeT OTHOLIeHUs BooOIie. bruto nmpemioxkeHo ynotpeo-
TATH cI0BO shero poBHO Tak ke, kKak U hero. Kpome Toro, mpemmaranm Toraa nepenMeHOBaTh OCTPOB MaHXITTEH
(Manhattan, uazneiickoe cioBo) B Personhattan, mailmen (mail — male) B personpeople, u T.1.

Korma nosi roBopsIiero Wik Toro, 0 KOM TOBOPAT, HEM3BECTCH WM HE YKa3aH, TO MECTOUMEHHE MYXCKOTO
pona he 3amensiercs coueranueM he/she nim MeCTOMMEHHEM MHOXECTBEHHOTO dncia their.

Cpasuum: Each team leader is responsible for his/ her/ their team. TocmoBro (Kakmbiii pyKOBOIUTEIHb OT-
BeTCTBeHeH 3a erofeé komanmy) win (Kaxaplii pyKOBOIUTENhL OTBETCTBEHEH 3a ero komanay) — (Kaxmsiit pyko-
BOJIUTEIH OTBETCTBEHEH 3a €€ KomaHay) — (Kakaplit pyKoBoIUTENh OTBETCTBEHEH 33 X KOMaHNy). BeTpedaercs
Taxke 3amenienus he/she couetannem s/h.

KoppektapiMu 0003HaueHHAMH Uil TpaHccekcyanoB crann FtM u MtF (female-to-male) u (male-to-
female). ITyranuna 8 CMU ¢ Tem, Kak Ha3bIBaTh TPAHCCEKCYaaoB (OH/OHA, OBIBIINI MY)KYHHA, OBIBIIAS JKCHIIH-
Ha) BBI3BAHO HEMOHMMAaHNEM JaHHOTO SBICHMS. [0 CHX TIOp BEIpaKEHHE «CMEHHUTH IO CUUTAETCS HEKOPPEKTHO
yIOTPEOUMBIM (BMECTO BBIPAKECHUS «KOPPEKIIHS TIOIaY).

Takoe TeueHue kak «DeMUHH3M», 0Ka3aja0 OOJBIIOE BIUSHUE HA S3bIK. DEMHHUCTKU MPOTECTYIOT MPOTHB
«MaCKYJIHHHOCTH» (OPHEHTALNU Ha MYXIHH) s13bIKa. CaMbIil pacTipoCTpaHEHHEIH TpUMEp B aHTJINHCKOM S3BIKE —
9TO Ha3BaHUs MPOoQeCcCHii, KOTOpPBIE COAEepPKAT cIOBO man (MyxuuHa): fireman (moxapHsbIii); postman (mo4Taib-
oH). Ecnu crieioBath mpaBmiiaM «IOJIMTKOPPEKTHOCTHY, UX OOBIYHO 3aMEHSIOT OJIU3KUMH 0 COUCTAHUIO CIIOBA-
MH, Kak Harpumep: fire fighter (Goperr ¢ oraem), mail carrier (pa3HOCYHMK TTOYTHI).

MopdeMsbl, yka3bIBaloONIHe Ha POJI YEIOBEKA, Jallle BCET'O YTOUHSIIOTCS:

salesman saleswoman

yardman yardwoman
serviceman servicewoman

spaceman spacewoman

businessman

businesswoman

Winu 3ameHsAroTCst BOOOIIE:

spokesman

spokesperson

stewardess

flight attendant

OKoJIO TBaJIATH JIET Ha3a] (PEeMUHUCTCKOE JIBHXKCHHE BBEJIO CJIOBO chairperson (npencenarens), 3aMEHHB-
mree chairman u chairwoman: sex roles u sexual discrimination npespartuimcs B gender roles u gender discrimina-
tion. IlyTkwu, rae skeHIIMHA MpeacTaeT Kak the weaker sex — «cia0blii mMoj», B AMEpPHKE HE MPHEMIIEMBL. A KOM-
MJIMMEHT 10 MOBOJAY BHEIITHOCTH MJIM OACKIBI JKCHIIUHA MOKET PACLICHUThL KaK sexual harassment — «CEKCyalb-
HOC JOMOIaTCjibCTBO»; OTKPBIB XCHIIUHE ABCPH, UK IIPEIIIOKHUB ITOMOINb JOHECTHU TSDKEIIBIN 4YeMOOaH, BbI pUC-
KyeTe yCIBIIIaTh KPUTHKY BO3MYIICHHBIX (PEMHUHHUCTOK, YOSKICHHBIX B a0COTIOTHOM PaBEHCTBE TIOJIOB.

[ToaUTKOPPEKTHOCTH TPEOYET «BBIPAaBHUBATEY OOIIECTBO, CO3AaBasi CAUHYIO MOJIENIb COIIUYMA.

SIBjeHME reHIepHON MOJUTHKH yOUBaeT 00pa3 Kak MY)XYHHBI, TaK W KCHIIHMHBI, HABA3bIBasl HAM CTEPEOTH-
TIBI, IPOTHBOPEYAIINE YETIOBEYECKOMY OIIBITY, JIOTHKE U 3paBoMy cMbIciy. OHa TpeOyeT OT Hac MOBEPUTH, UTO
BCE JIFO/IM OJIMHAKOBBI TIO CBOMM CIIOCOOHOCTSIM, PaBHbBI B MIpaBax, He B3upas Ha Oolee PU3NIECKYIO0 CIOCOOHOCTh
MYX4YHMH, B OTJIMYHE OT JKEHCKOM.

OHI/Ipa}ICL Ha CTCPCOTHUITHOC OTHOIICHUE B O6IJ.I€CTBC K pasHbIM IPEACTAaBUTCIAM COLMYMaA, KaK MYXYHWHaM
TaK XCHIIIWMHAM, pa3H0171 OpuCHTAaIMK1, BO3pacTa U pachbl, HEJIL3d OTPULATH CYThb ABJICHUSA MNOJUTKOPPEKTHOCTH.
Hpemz[e BCCTO, NOJDKHO CyHIECTBOBATHL PABCHCTBO CO3HAHUWA, IMOCKOJIBKY 3aKOHBI HE CHOCO6HLI OTpa3uTb BCCX
HIOAHCOB BCCT'O YCIOBCYCCKOI'O.

MOCKAJIEHKO A.A., XOTBKO H.A. (Bpect, BpI'Y um. A.C. IlymikuHa)
I'PAMMATHYECKHE OCOBEHHOCTH 3AI'OJIOBKOB B AHTJIOA3BIYHbBIX CMH

CpencrBa MaccoBoi MH(OPMAIIUKM UTPAOT OYCHb BAXKHYIO POJIb B KU3HU COBPEMEHHBIX JIto/IeH. MBI Hauu-
HaeM Halll JIeHb C TMOMCKa HOBOCTEH B Ta3eTax M 3aBeplllaeM ero, Ciylas HOBOCTH IO TeleBu3opy. U Bce xe B
3MOXY OTPOMHBIX BO3MOXKHOCTEH TETEBUICHUS U KOMIIBIOTEPOB BaXKHOCTh Ta3eT OCTABIISET Mpecce IEHTPAIBHOE,
a WHOT/Ia ¥ JOMUHHPYIOIIEe MECTO. DTO OYE€Hb aKTyaJIbHO OCOOCHHO ISl JTIOJICH ¢ HEXBATKOW BPEMEHH, TIOTOMY
YTO Ta3eThl JOCTYITHBI BE3/Ie: B TPAHCIIOPTE, B oduice U Kade, Ha padoTe, B IOOOW yIOOHBIN IS JIFOJICH MOMEHT.
lazera Bceraa moj pykoil. IMEHHO ra3eTa SKOHOMUT Hallle BpeMs MpH MOUCKe JF0ObIX HOBOCTeH. MHOrHe unTa-
TEJIM CHayasia oOpamarT BHUMAaHUE Ha 3ar0JIOBOK, a 3aTeM NMPOCMATPUBAIOT CTaThio. TakuM 00pa3oM, 3aroj0BKH
ra3eT BaXKHBI, IOTOMY YTO OHH OTPAXKAIOT COJICPIKaHue coo0maeMon HHGOpMauu.

3aro0BOK Y4acTO CYMTAIOT HAauOoJIee TPYAHOM Il MOHUMAHUS YacThiO CTaThu. L[enblo 3arooBKa sBIsSCTCS
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